QOOoOLIGHT
USER MANUAL

BFL 300

Thank you for purchasing this Olight product.
Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference!

((NL)Nederlands
HOE TE BEDIENEN

AAN/UIT: Druk lang op de aan/uit-knop om het licht
AAN of UIT te zetten. Wanneer het licht wordt
ingeschakeld, zal het terug keren naar de eerder
gebruikte modus.

HELDERHEIDSNIVEAU WIZIGEN: Terwijl het licht al
brandt, klikt u één keer op de aan/uit-knop om het
helderheidsniveaus te wijzigen. Uitgaande van het
huidige helderheidsniveau, zal het met elke enkele
Klik door de lage, gemiddelde en hoge modus gaan.

VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN: Wanneer het licht
is uitgeschakeld, houdt u de aan/uit-knop meer dan 3
seconden ingedrukt totdat de indicator rood knippert
om toegang te krijgen tot de knopvergrendelingsmo-
dus (het licht gaat kort aan en vervolgens weer uit om
de vergrendelingsmodus aan te geven). Om te
ontgrendelen, houdt u de aan/uit-knop opnieuw meer
dan 3 seconden ingedrukt totdat het lampje gaat
branden.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WEACZ/WYLACZ: Nacisnij i przytrzymaj przetacznik,
aby wigczy¢ lub wytgczy¢ $wiatto. Podczas
wigczania, uruchomiony zostanie ostatnio uzywany
tryb.

ZMIANA POZIOMU JASNOSCI: Kiedy swiatto jest
wiaczone, nacisnij przetacznik, aby zmieni¢ poziom
jasnosci. Zaczynajac od uzywanego, poziomy
jasnosci beda sie zmieniaty w kolejnosci
Niski-Sredni-Wysoki przy kazdym nacignieciu
przetacznika.

BLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE: Kiedy $wiatto jest
wytgczone, nacisnij i przytrzymaj przetacznik przez
okoto 3 sekund do momentu zaswiecenia sie
wskaznika na czerwono (Swiatto wigczy sie i po chwili
wytaczy, sygnalizujgc zablokowanie przetacznika).
Aby odblokowac przetacznik, nacisnij i przytrzymaj go
przez ponad 3 sekund, az Swiatto sie wigczy.
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IN THE BOX

BFL 900 Handlebar Mount
(With 1 Pre-installed Strap No.6)

S

USB Magnetic Charging Cable Allen Wrench
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SPECIFICATIONS

900 0%
HIGH lumens N2 1h30min

450 e
MEDIUM lumens s 5h

ok e —
Low |um%?|[3] N 13h30min

HIGH  MEDIUM  LOW
B 150m 1lOm  60m

5.600cd Im

(L)96*(W)32*(H)41.5mm
(3.7B*WIL26 L3  L308/4-590

* All above specifications are test results based on ANSI/NEMA
FL1-2009 Standard. The runtimes are recorded while tested
in a 25km/h wind.

((DE)Deutsch
BEDIENUNGSANLEITUNG

AN/AUS: Den Schalter gedriickt halten, um die Lampe
AN oder AUS zu schalten. Beim Einschalten wird der
zuletzt genutzte Modus erneut aktiviert.

HELLIGKEIT EINSTELLEN: Im eingeschalteten
Zustand kann die Helligkeit mit einem kurzen Driicken
gewechselt werden. Ausgehend von der aktuellen
Helligkeitsstufe wird mit einem kurzen Driicken jeweils
durch die Modi niedrig, mittel und hoch gewechselt.

SPERREN/ENTSPERREN: Zum Sperren im
ausgeschalteten Zustand den Schalter fiir mindestens
3 Sekunden gedriickt halten, bis die Anzeige rot
aufblinkt und das Licht kurz aufleuchtet, um den
gesperrten Modus zu signalisieren. Zum Entsperren
den Schalter erneut fiir mindestens 3 Sekunden
gedriickt halten bis das Licht eingeschaltet wird.

(HU) Magyarorszag
A HASZNALAT MODJA

BE/KI: A lampa a kapcsoldgomb hosszan tartd
lenyomasaval kapcsolhatd BE/KI. Bekapcsolaskor a
lampa a kikapcsolds el6tt, utoljara hasznélt
{izemmodra all.

A FENYEROFOKOZAT MEGVALTOZTATASA: A
bekapcsolt allapotban Iévé lampa fényeréfokozata a
kapcsoldgomb egyszeri rovid megnyomaséaval
valtoztathato meg. Az aktualis fokozatrdl indulva,
egymas utan, ciklikusan ismétiédéen a lampa
alacsony, kozepes és magas fényeréfokozatra
kapcsol minden egyes rvid gombnyomasra.

LEZARAS/ FELOLDAS: A kikapcsolt &llapothan Iévé
lémpan a kapcsoldgomb 3 méasodpercnél hosszabb ideig
tartd lenyomasakor az allapotjelzé LED vordsen kezd
villogni és a lampa , kapcsoldgomb lezérva” iizemmadra
all (alémpa a lezért éllapotra allést rvid ideig tarto
bekapcsolassal, majd kikapcsolassal jelzi). A lezaras
megsziintetéséhez, azaz a kapcsoldgomb feloldasahoz,
tartsa ismét 3 masodpercnél hosszabb ideig lenyomva a
gombot, amig a lampa be nem kapcsol.

04

USB Magnetic Charging Cable -- MCC1AL

Parameter Specification

USB type A - magnetic charging

Charging cable connector, length: 1.2m

Input USB A - Type DC 5V 1A

Charging pattern CCa&cv

Maximum charging 1A
current

Voltage of fully
charged battery

4.2V+0.05V

Time to fully 3h
charge

Red: charging
Green: full (over 95%) or disconnected

Charge indication
with bike light

BEFORE FIRST USE

The bike light arrives in lockout mode for shipping
purposes. Before first use, please press and hold down
the power button for 3 seconds to unlock. If the power
button is pressed less than 3 seconds in lockout mode,
the power button will flash red to signal that the light is
still in lockout mode.

CHARGING

Before first use please fully charge the product. Connect
the magnetic USB end of the charging cable to an external
USB power source, then attach the other end of the magnetic
charging cable to the charging port. It takes no more than
3 hours to fully charge the light (For reference only. When
the USB power source is insufficient to provide 5V 1A
power capacity, the charging time will be longer). The red
indicator means charging, while the green indicator
means charging completed (battery power >95%).

UHcTpykuna

BKn/BbIKN: HaxkmuTe 1 yiepumBaiite
KHOMKY BK/IOYEHUS, 4TOObI BKIOUUTb N
BbIK/IOUNTb CBET. Mpu BKIIOUeHNM, CBET
COXPaHWT paHee NCMOJb3yemblil PEXUM.

W3meHeHMe ypoBHe ApKocTet: Korga
CBeT BK/IIOYEH, HaXXMWTE Ha KHOTKY, UTOOb!
V3MeHNTb YPOBeHb APKOCTU. HaunHas ¢
TeKyLLero ypoBHs, APKOCTb NepeKiounTca
MeXy MUHUMaNbHbIM, COeAHUM 1
MaKCUMasbHbIM PEXVMOM C KaxibIM
HaXKaTem Ha KHOMKY.

BnokupoBKa: Koraa CBeT BbIK/TIOUeH,
HaXKMUTe 1 yflepnBaliTe KHOMKy 6onee 3
CeKyHf, NoKa NHAVKATOpP He 3amuiraeT
KpacHbIM, YTOObI MepenT B Pexinm
6110KMPOBKY ( CBET CHauana BKIIOUNTCSA,
3aTem BbIKounTCA), YTo6bI Pa36roKnpoBaTh,
HaXXMWTe 1 yaiepXiBaiiTe KHOMKy 6onee 3
CeKyHf, MOKa He 3aropuTca MHAMKaTop.

cOMO OPERAR

ON/OFF: Mantenga presionado el interruptor para
encender o apagar la luz. Cuando se enciende la luz,
volveré al modo utilizado anteriormente.

CAMBIAR NIVEL DE BRILLO: Mientras la luz ya esta
encendida, haga clic en el interruptor para cambiar
los niveles de brillo. A partir del nivel de brillo actual,
pasara por el nivel de brillo bajo, medio y alto con
cada clic.

BLOQUEO / DESBLOQUEO: Cuando la luz esté
apagada, mantenga presionado el interruptor durante
mas de 3 segundos hasta que el indicador parpadee
en rojo para acceder al modo de bloqueo (la luz se
encendera brevemente primero y luego se apagara
para indicar el modo de blogueo). Para desbloquearlo,
mantenga presionado el interruptor durante més de 3
segundos nuevamente hasta que se encienda la luz.
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GREEN
Charging Completed

RED
Charging

USB Magnetic Charging Cable

BATTERY INDICATOR

BIUE RED FLASH RED
100%-21% 20%-11% <10%

* When unlocked and turned off, single press the power
button, and the battery level indicator will turn on to
display the battery level. When the indicator flashes red
(battery level <10%), the bike light will only produce low
light output and cannot be switched to other modes.

((RO)Romanesc
MOD OPERARE

PORNIT/OPRIT: Apasati si mentineti apasat butonul
pentru a aprinde sau stinge lumind.Lumind se va
aprinde pe ultimul mod folosit anterior.

SCHIMBAREA MODURILOR: Dupa ce aprindeti
lumina apasati scurt butonul pentru a schimba
modurile ciclic (mic-mediu-mare-mic etc).

BLOCARE/DEBLOCARE BUTON: Cand lumin este
oprita, apasati si mentineti apasat butonul pentru mai
mult de 3 secunde pana cand butonul va lumina rosu
intermitent. Pentru deblocare apasati si mentineti
apasat butonul pentru mai mult de 3 secunde.

BUKOPUCTAHHA

YBiMK./BUMK.: HaTuCHITb | yTpumyiiTe
KHOMKY >KVBIEHHS, 06 YBIMKHYTW abo
BUMKHYTW CBiTNO. lNicna BUMKHEHHA
CBIT/IO BMUKA€ETbCA B NMOMNEPeAHbO
BUKOPWCTOBYBAHOMY [10 BUMKHEHHS PEXUMI.

3MIHA PIBHA ACKPABOCTI: Konu cBitno
YBIMKHEHWI1, OiHOKPATHO HATWCHITb
KHOTKY XUBJIEHHSA /1A TOTO, W06 3MIHATU
piBeHb AcKpaBocTi. [ounHatoun 3
MOTOYHOTO PIBHA ACKPABOCTI, BiH 6yae no
yepsi nepexoauTn y pexum low, medium
Ta high npu KOXXHOMY HaTVICKaHHI KHOMKW.

BJIOKYBAHHA/PO3BJIOKYBAHHA: Konu
CBIT/IO BAMKHEHUI, HATUCHITb | yTpuMmyiiTe
KHOMKY >KVBNIEHHA NPOTAroM 3 CeKyHf,
nicna uboro iHAMKaTop 3abnumae
YepPBOHUM i CBITNO Nepeje B pexnm
6n0KyBaHHs (CBITNIO HEHAOBrO
YBIMKHETbCSA, @ NOTIM BUMKHETbCA,
CUTHani3yloun Npo pexnm G6NIOKyBaHHs).
[ins Toro, Wwo6 po36noKysaTy CBITNO,
3HOBY HaTUCHITb | yTPUMYINTE KHOMKY
XKUBINEHHA Ginblue 3 ceKyH[, MOKN He
3aCBITUTbCA iHAMKATOP.
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HOW TO INSTALL

HANDLEBAR MOUNT INSTRUCTIONS

1.The handlebar mount comes with 4 straps in different
lengths, including No.2, No.3, No.5 and No.6 straps, to
suit different handlebars.

2.Strap No.2 is suitable for handlebars with a diameter of
Linch/25.4mm.

3.Strap No.3 is suitable for handlebars with a diameter of
1.10 inches/28mm.

4 Strap No. 5 is suitable for handlebars with a non-circular
cross section.

5.Strap No.6 is suitable for handlebars with a diameter of
1.25 inches/31.8mm.

6.The maximum torque applied to the tightening screw in
the handlebar mount cannot exceed 0.5N-m.
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DANGER

* DO NOT shine the light directly into human eyes. This
may cause temporary blindness or permanent damage
to the eyes.

* DO NOT cover the bike light's head or place the head on
the ground when the bike light is on. The radiation
energy may cause damage to the bike light itself, or
even result in the burning of flammable objects nearby.

WARNING

* Keep out of reach of children.

DO NOT activate high mode repeatedly under high
temperature to prevent the bike light body from
overheating and potentially leading to injury.

NOTICE

* Please keep the charging port clean and dry before
charging and maintain it regularly.

* The bike light adopts a built-in battery which cannot be
replaced by the owner. If the battery has been damaged,
please contact the customer service team to return it
for repair according to the warranty terms.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries
sustained resulting from the usage of the product
i istent with the ings in the manual,
including but not limited to using the product

i istent with the fed lockout mode.
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UTILISATION

ALLUMAGE / EXTINCTION: Appuyez longuement sur
I'interrupteur pour allumer ou éteindre la lampe.
Lorsque la lampe est allumée, elle revient au mode
précédemment utilisé.

MODIFIER LE NIVEAU DE LUMINOSITE: Lorsque la
lampe est déja allumée, cliquez une fois sur .
I'interrupteur pour modifier le niveau de luminosité. A
partir du niveau de luminosité actuel, la lampe
passera successivement en mode faible, moyen et
élevé a chaque clic.

VERROUILLAGE / DEVERROUILLAGE: Lorsque la
lampe est éteinte, maintenez enfoncé I'interrupteur
pendant plus de 3 secondes jusqu'a ce que le voyant
clignote en rouge pour accéder au mode de
verrouillage (la lampe s'allumera brievement puis
s'éteindra pour confirmer I'activation du mode de
verrouillage). Pour la déverrouiller, appuyez a
nouveau sur I'interrupteur et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 3 secondes jusqu'a ce que le voyant
s'allume.

CONTENTS

(EN) English
(CN) i3t

( FI)) Finnish
(NO) Norwegian
(SV) Swedish

( NL) Nederlands
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( HU ) Magyarorszag
(RU) Pycckun

( ES) Espaiol
(RO ) Romanesc
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(JP) BFE
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(IT) Italia

( SK)) Slovenskyjazyk
(PT) Portugués

MODALITA DI UTILIZZO

ON/OFF: Premere a lungo il pulsante di accensione
per accendere o spegnere la luce. Quando questa &
accesa, tornera alla modalita utilizzata in precedenza.

CAMBIARE IL LIVELLO DI LUMINOSITA: Mentre la
luce & gia accesa, fare clic una volta sul pulsante di
accensione per modificare i livelli di luminosita. A
partire dal livello di luminosita attuale, passera
attraverso la modalita bassa, media e alta con ogni
singolo clic.

BLOCCO/SBLOCCO: Per accedere alla modalita di
blocco del pulsante (la luce si accendera brevemente
€ poi si spegnera per segnalare la modalita di blocco)
quando la luce & spenta, premere e tenere premuto il
pulsante di accensione per oltre 3 secondi finché
lindicatore non lampeggia in rosso Per sbloccarlo,
tieni premuto nuovamente il pulsante di accensione
per oltre 3 secondi finché Ia luce non si accendera.

((SK) Slovenskyjazyk
AKO POUZIVAT

ON / OFF: Dlhym stlacenim tlacidla napéjania
zapnete alebo vypnete svetlo. Ked'sa svetlo rozsvieti,
vréti sa do predtym pouzivaného rezimu.

ZMENA UROVNE JASU: Ked' u? svetlo svieti, jednym
kliknutim na tlacidlo napéjania zmenite Grovne jasu.
Pocniic od aktualnej tirovne jasu bude pri kazdom
kliknuti prechédzat cez nizky, stredny a vysoky rezim.

LOCKOUT/UNLOCK: Ked je svetlo vypnuté, stlacte a
podrzte tlacidlo napéjania na viac ako 3 sekiind, kjym
indikator nezacne blikat nacerveno, aby ste vstpili
do rezimu uzamknutia tlacidiel (svetlo sa krétko
rozsvieti a potom zhasne, ¢im signalizuje rezim
uzamknutia). Ak ho chcete odomkn(it, znova stlacte a
podrzte tlacidlo napéjania na viac ako 3 sekiind, kjm
sa nerozsvieti kontrolka.

(EN)English
HOW TO OPERATE

ON/OFF: Long press the power button to turn the light
on or off. When the light is turned on, it will return to
the mode used previously.

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: While the light is
already on, single click the power button to change
brightness levels. Starting from the present
brightness level, it will cycle through low, medium,
and high mode with each single click.

LOCKOUT/UNLOCK: When the light is turned off,
press and hold the power button for over 3 seconds
until the indicator flashes red to access the button
lockout mode (the light will briefly turn on and then
switch off to signal the lockout mode). To unlock it,
press and hold the power button for over 3 seconds
again until the light turns on.
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((FI)Finnish
KAYTTOOH)E

ON/OFF: Paina virtapainiketta pitkaan valon
kytkemiseksi padlle tai pois. Valo syttyy viimeksi
kéytetyssa tehotilassa.

KIRKKAUSTASON SAATO: Valon ollessa paalld, paina
virtapainiketta kerran vaihtaaksesi valotehon tilaa.
Valoteho kiertaa tilojen low, medium ja high valilla
jokaisen painalluksen jélkeen.

NAPPAINLUKKO: Valon ollessa pois péalts, paina ja
01

COMO OPERAR

LIGAR/DESLIGAR: Mantenha o botao power pressionado
para ligar ou desligar a luz. Quando a luz estiver ligada,
regressa ao modo utilizado anteriormente.

ALTERAR 0 NiVEL DO BRILHO: Enquanto a luz ja
estiver ligada, pressione uma vez o botao power para
alterar os niveis de brilho. A partir do nivel de brilho
actual, muda para o modo baixo, médio e alto com cada
clique.

BLOQUEAR/DESBLOQUEAR: Quando a luz estiver
desligada, mantenha o botao power pressionado por
mais de 3 segundos até o indicador vermelho piscar
para aceder ao modo de blogueio (a luz acende-se
brevemente e desliga-se para sinalizar o modo de
blogueio). Para desbloquear, mantenha o botdo power
pressionado novamente por mais de 3 segundosaté a luz
acender.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

O 440
e

EU-Declaration of Conformity can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

pida virtapainiketta yli 3 sekunnin ajan, kunnes
punainen indikaattorivalo vilkkuu hetken ja sammuu
nappéinlukon aktivoimiseksi. Avaa néppdinlukko
edelld mainitulla tavalla. Valo syttyy ndppainlukon
aukeamisen merkiksi.

(NO) Norwegian
HVORDAN BRUKE

PR/AV: rykk lenge p3 stromknappen for & sI3 lyset P
eller AV. Nar lyset er sI&tt pa, gér det tilbake til den
tidligere brukte modusen.

ENDRE LYSSTYRKE-NIVA: Mens lyset allerede er p8,
enkeltklikk pd strgmknappen for 8 endre
lysstyrkenivder. Fra det ndvaerende lysstyrkenivaet vil
den g4 giennom lav, middels og hgy modus med
hvert enkelt klikk.

LAS/RPNE: N8r lyset er slétt av, trykk og hold inne
strgmknappen i mer enn 3 sekunder til indikatoren
blinker rdt for & f3 tilgang til I13semodus for knapper
(Iyset vil kort sI& seg pd og deretter sI& seg av for &
signalisere [dsemodus). For & 13se den opp, trykk og
hold inne strgmknappen i over 3 sekunder igjen til
lyset tennes.

HUR DEN FUNGERAR

PR/ AV: Tryck och hall strombrytaren intryckt pa for
att sla pa eller stinga av lampan. Nar lampan tands
Stergar den till det tidigare anvénda laget.

ANDRA LJUSSTEGSNIVA: Medan lampan redan ar
ténd klickar du bara pa strombrytaren for att andra
ljusstyrkan. Fran och med den nuvarande ljusstyrkan
kommer den att g& igenom I&gt, medelhdgt och hogt
lage med varje klick.

KNAPPLAS PA / AV: Nar lampan ir slickt, hill
strombrytaren intryckt i mer an 3 sekunder tills
indikatorn blinkar réitt for att aktivera knappl&set
(lampan tands kort och sténgs sedan av for att
signalera att knappldset ar pd). For att 1dsa upp den,
hall ned stromknappen i mer an 3 sekunder igen tills
lampan tands.
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WARRANTY
Within 30 days of purchase: Contact the
original seller for repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for
repair or replacement.

MCC Magnetic USB Charging Cable: One year.

This warranty does not cover normal wear and
tear, modifications, misuse, disintegrations,
negligence, accidents, improper maintenance, or
repair by anyone other than an authorized
retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our
complete product line of portable
illumination tools.

QoLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan
Road, Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China

@ MEKECER

B.12.28.2021




